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Perfønerne:
Den Gonzalo, Ydelsmand og Herre afBilka bella.
Donna Claudine, Hans Datter og eenefte Barn.
Sibylle,
Camille,
Don Sebaftien dy Povero, en gammel Wdelss

mand. og Ven af Gonzalo.
Don Pevro.dy Caftelvech;o, forelffet i Elaudin>
Don Erugantino, hans Broder figeledes forek

ffeti Claudine. «

Bafko,CrugantinosFortroeligex-
TreVagabunser.
fn Slutter.
En Dreng.
Vagt.
Srogle Betientere.

: begge Coufiner af Claudine.

Ndillige unge og gamfe Verfoner, der
-henbøre til Dptoget. 5

Scenen er deels paa Billa bella, deels i

Saroffa. «-



Efaudine af Villa bella

Søtfte Handling,
Førfte Optrin.

CMufikfen forkynder et Virvar, en glad Tumnflt
et Gammenlsh af Folk til en fetilig Pomp.
En fmuf udziiret Have Scene fremftiller fig.
Under en fyvrig Mark nærmer Øptoget fig.
Gmaae Børn gaae foran med BlomfterFurve
og Krandfe; efter dem følge Piger og Drenge
med Frugter; derpaa Gamle med alle S'ags
Gaver, Sibplleog Camille bære Smpyt-
fer og foftbare Klæder. MNæft efter dem de fo
Gamle Don Gonzalo vg Don Sebas
frian. — Efter dem fees Donna Clau-
dine paa en med Blomfter omsunden Stoel,
der bæres af fire unge Menneffer. De ders
fra nedhængende Krandfe bæres af fire andre
Unge, bøoraf den førffe paa høire Haand er
Don Pedro, medens Toget varer fynges.)

A — Der:

PS



FHelligtte Das!
Du gav Claudine,
Fyffeligfee bi,
Din Morgen fremFinne.
helte!
Gladefte!
Hellige Dag!

(Dptoget forbeefer fig van begge Sider. De
der bære flaae i Midten deraf; de der

følge frembære deres Gader.)

En af de Smaa.

> au Dig fremtræde å

„Bi Smag med. Glæde,
|

Drenge og Piger
Ønffer og figer:…

… fænge Elaudine hun være vor Loft.

REDE,
… … Fønge Claudine hun dære var off

En

st



En Sofie.
Gfad fig forfamle
Huge og Gamle,
Evt dem foryuger ,

Kommer og fynger
Alle Slags Gaver de bringer i Dag,

Chor,

Pedro,
(ræffer bende en Blomfier Bouqvet.)

Mark Blomfter fmukke,
Plukt' under Sukke,
Paa dem er” Taate,
Dugverlede Tadre,
Tor de del haabe af pryde dik Deyft.

"Chor.
Længe Elaydine hunre borSF



4. «==
Gonzalo.

(vifende paa Klæderne og K. fbarhederse.)

Datter! de Gaver
% Dag du modtager.

|

(Til de andre.)

Deeler de Glæder
Feften udbreder;
Spifer og drikker alt efter Behag.

Chor.
Herligfte!
Gfladefte! |

Hellige Dag!
(De, fom bære fader Stolen fynke ned, Claus

dine træder udaf den.)

Elaudine.
Taug, mine Taare,
Pidne maae være,
At jeg mig glæder,
Hvad de bereder
For mig; dybt følet er udi mit Bryft.

Chor. |

fænge Claudine hun være vor Lyft!
Elau-



Elaudine.
(omfavnende hendes Fader.) >

For dig min Fader
Shit Liv jeg lader;

(Til de øvrige.)

De mine Venner
—

Stor Tak fortiener.
(hun dender fig bange til Pedro.)

Kunde jeg —

(hun ffammer, Mufiffen gisv en Paufe.
Hun fyger af fiule hendes Korvir:
relfe, fætter fig op paa Etolen, fom
de Bærende hæve op og Eioret fal:
der ind.)

Chor.

Herligkte!
Gladefte!
Fekigtte Dag!
Du gav Elaudine,
£yffelig fee vt |

Din Morgen freminne.
MU 3 Dr"



Ferligtie !
—Glavdefte!

Helligtte Dag!
(Dptoget gager fyngende bort.)

Audet Dptrin.
Gonzalo. — Sebaftian,

Gonsolv.
Gebaftian, Fiære Sebaftian fortænk mig

iffe! Gee paa den Pige , og du vil ikke fortænke
mig af jeg giør en life Mfgud af hende. Af denne

Hsøitidelighed fynes mig ikle tilftrækkelig af
vife min indvortes Fslelfe for hende. Hvor
varmt taffer jeg iffe Skiebnen, af da den har

— nægtet mig manligt Affom og lader den gamle
herlige Stamme af Villa Bella døe ud med mig,
Den dog har givet mig! denne Datter. D, hen
des Bærd benrykker mig meer end Udfige om; ef

utalfigt Affor.

Sebaltiat,
Sa jeg mane fige Dig; mig!lglæder denne

file Tek vet hiertelig. Thi om endflisnt jeg er
| ingen



ingen Ven af SDgheder ; ev jeg jufi ingen

Tiende af af Ceremonie. Er Gøitideligt Dptog af
pyntede Folk, et Sammenlob af Menneler, Stri'
gen Hurra, Ningen med Klokkerne, Skrigen Hurra

og der imelkem Skud; Hiertet yder iz DIG OP I

Liber derved, 93 jeg fortænker Folk ikke, haav De

troe af ære Oelgene ja af forhevligeGud felv

Derved.

Gonyalo.
Mg jeg frogr aldrig af funde gisre nok for

Efaudine; Hvorledes fan jeg udtrykte nok, af

bun er Dronning oder alf? mine Ciendomuas

per mine Underhavende, over mig feld —

mage fade hende føle det Fortrin hun he frem

for andre Menneffer, da hun iffe feld føler Det;

iffe fynes af Have den mindke TUDHrelfe yderoM ;

at hendes Lige er ikke i Berden. yt

Moe, denne indvortes Følelke af Bend? feld,
”

pentie Deeltagelfe b andred Skiebne, Denn? STAND

Kølelfe for alt det der er Fiont og got — Siig

iffe: jeg er Fader, af jeg fpeiler mig Fun feldi
hende — Hør! alle mine Tlf, alt; Hva) four

omgiver bende endog de misundelige Coufiner
|

mage lade hende vederfares Met.
|

X > Geba
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Eebaftion.
Har jeg iffe Øine og et Hierte? Hverken

feer jeg hende juft an fom Fader elfer Efffer; men

faa meget feer jeg dog, af det er en Gavelaf
Himmelen af være faadan Piges Kader eller

-Efffer. Har du mærket, at alf den Triumpf alt

den Derlighed i Dag, fat hende mere i Forlegen
hed end fornøiede hende? Jeg har i mine Dage
iffe feet noget mere røvende Billede paa Ydmyg-
Hed end hun i den Pynt. Der var og een derved,

—

fom Bilde havt meer Glæde ved en eenfom Bufk;
og bilde føle meer ved Vandets Masten og Bla
denes Flagren, end ved Pauker og Glædefang.

Gonzalo.
Du mener?

Sebaftion.
Pedro ?

. Gonzalo.
Pedro?

|

Sebafttar.
Du forfræffes vel dog ikfe derfor!? Pedro,

form fra den Tid han førfie Gang faae Claudine
pe

|

iffe

H
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- iffe fan givre et ærligt Efridt; fom du alferede

maae oder hundrede Gange have truffet Fotte til

Giden, gnide fine Hænder og Énue fin Hat.
Gonzalo,

Dg om def nu —

Sebaftiam
Got. — Dn mane tænke, form jeg at Dette

Partie for din Datter — Du feer?

Gonzalo.
Vi Gamle Vi gifter rar!

Sebaftian.
Yeg tænfer paa det baade Mat 0a Das.

Men der Hil Tid til. — Vmidlkertid gier Du ret i,
af Du Iuffer det eene Die og otter Lit med def

andet.

Gonzalo.
—

Saar jeg Heer paa hende, erindrer jeg mid

min Ungdoms blomfirende Dage; jeg ;blier vet

glad.
«··"

A5 .,-S»eba-
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Sebaltian.
Sog fyver ogfan at de eriret Hel fornøiede med

Tingen felv. Naar Fun Pedro et derover forglen

mer Hovedfagen.
-·

Gonzalo.
Har det enduu ei Iykfedes ham, af fane nos

getat vide om hans Broer? —
Sebaftian.

Han? jo det er mig den rette Spion! Han

er jo faa forlisbt, af naar Du føsr ham hvad

Klokfen er, veed han ikke i bvilfen komme hans

tor er! Bed Gud! naar jeg ikfe faa havde været

paa Tærde med, bare vi endyu itfe fommmne ef

Skridt videre.

Gonsalo. -»

Under«sireØi·neSebastiaxuhardnfaaet
sstogetsatvide·3

,

Sebasiian.
DetblivesrjmellemocNaarikkealleOmc

stændighederlyve,saaharjegdsnFUglvi gaas
paa Jagt efter; ber i næfe Bye, hvor han er ret

glad og fornsiet. Veg fagde det i Morges fidlig
faa
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fan halv og halv til Pedro; men vi vil ilfe for:
dDærve bor Feft fagde jeg. AF Claudine! fukkfede
den Staffel ref dybe, fom om han vilde Age;
Kanden i Vold ned Broderen! og Dig i Armen.

Gontelo.
Sa jeg har mærket Pigen det af, jeg hav

mærket den ovfvirende Eindslidelfe i hendes
Siel; det er ef indkagende. Syn, fom givr een

ganffe ung igien!

Sebattian.
Havde vi fun fork udført vort Foreha

vende, form er det hele Huus af Cafteldedhio
faa meget magtpaaliggende og hvor af Pedvos
Efiebne ogfaa til Deels hænger! Jeg figer det

faa ofte til ham: Min Herre bær forliebt; hvent
forhindrer dem? ver. hvor Efaudine er, Hvem er

dem i Veien? Forglem fun iffe ganffe hvad de

er Dem feld og Deres Familie fyldig. Det

hielper! —

Gonzalo.
Som’ et Medicament? VFle fandt? Vær

roelig, Sebaftian! Har vi ikke se det Se
med vore Hovmeftere?

Sebhas
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Gebaftian.
Mei min Ven, faadan var iFfe Meeningen.

Gfal vi have giort den lange Meife fra Madrit

hertil forgieves;  ffal vende hiem igien med

Gfamme; og hvem al da SÉplden hvile paa

uden mig? Jeg fafer ham til fom en god jevn
Mand. KHvad! af fade hang Broder gaae læn
ger forvildet omfring i det canaille Liv, form
fqvadronerer mfring i kandet med Spillere og

fiderlige Fugle, bedrager flere Piger end en an

den Fiender og har flere Hiftorier fore end Druk-
fenbolfen tømmer Glas.

;

Gonzalo.
Et galt nbegribeligt Hoved!

Sebaftian.
Du Fulde have feet den Dreng, da Han var

i fin Dpvært;man Funde æde ham. Ingen
Dag forgiF, at vi jo maatte lee af de! vittige
Etræger ; og vi gamle Narre de over det der i
Tiden Fulde Kaffe og den ftørfte Fortræd. Hans
Faer blev aldrig mæt af at høre fortælle om

hans Stræger og hans barnagtige Heltegiernin
ger. Stedfe havde han med Hundene af befkilke;

i ingen
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ingen af Naboens Bindues Ruder, ingen Due

var fiffer for ham, han Éfattrede fom en Kat op

i Træer og paa Hanebielferne. Engang faldt han
ned; han var offe Yar; jeg glemmer det aldrig;
han flog fig et for Hull i Hovedet, gif ganffe

voelig til Andeparken i Gaarden og vaffede fig;
fon derpaa med Haanden for Panden ud og

fagde med ef ganfke fmilende Anfigt: Papa! —

Papa — jeg har faaet et Hull i Hovedet! liger
fom han vilde forkynde og en Lykfe, der var til:

ftødt ham.
Gonzalo.

Skade for Drengen af han havde faameget
Mod, og faa IyEfeligt ef Humeur.

Sebaftion,
Det gif da fin Tour faa frem; jo ældre han

Blev, jo gafere. I Stedet for nu at forlade vet

Tøt, i Stedet for at fæfte fig, i Stedet for at

anvende hans Kræfter til hans Families Aire og

Nytte; begif han en ubefindig Stræg efter den

anden; beløy og bedrog alfe Piger, og rykker en

delig reent op; gav fig, fom vi har Efterret:

ning om, i det flettefte Sølffab, Hvor jeg ikk?
her begris
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Begriberathankanholde-derud;thihanivar
stedseiGruNdenEdeltitodigogl)gil)iercet.

Gonzalo
Til Lykfe Eebaftian! og jgid ham tilsage

til fin Toamilie.
Sebaftian.

Yuft ile det. Omfonfk Fal han iffe have

narret 08. — Faaer jeg dam fun en Gang ved

Maffebenet, ffal jeg noF finde en fiunnle Plads
for ham i et Klofter elfer en Fæftning etiSteds,
og da Mal Pedro nyde godt af førte Jødfels Net

tigheden. Kongen har alferede ladet fig foriyde
med fine Tanker herom. Naar det er fandt af

Manden opholder fig her i Nærværelfen; faa

maatte det gane forunderlig til: naar jeg ikke til

Keftens Are endnu i Dag fulde faae fat pan

ham. Di fan for Gud og alt Verden ikke for
foare dets hang gamle Fader vilde vende fig i

Graven.
|

,

Gonzq·lo·.
BravoSebastianxDuerstedseden·gamfe

»

ærlige Eebaftian.



Sdaftian.
Dg juft derfor — imellem os fagt — Hap

dog Die med din Datter!

—

Gonzalo,
Hvorledes mener du?

Sebaftiarn.
Fanden er en EFielm; og Pedro vg Kiev

lighed foder delker ikke.
;

Gonzalo.
Endnu edfe den gamle Sebafian! For

fad mig; du veed ikfe af giøre nogen Forflie!.
Denne Pige, min, Siel Omforg,, Gienffanden

af en affenaarig Dpdragelfe, den finefte, nydes

tigte Fruentimmer- Skabning , fom gittrer iffe

afferte for den ringe?Tanke— men endog den tin

gefte Mhuelfeaf en Kølelfe fom er hende værdig»

te

Sebaftian.
Yu derfor | ··«

Gonzalo.·sp
JegscekteraithvadjcgeierogharfaYmit

Hovedverpaa«
—

·

Scha-
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Sebaftian.

Der fommer hun juft hid igiennem Bue
gangen , hun Bar revet fig løg fra Mængden,
hun er affene, fee hvor hun hænger med Ho-
tedet! Kom, For fad då gane af Veien, det var |
Synd med vor folde Mærvdærelfe at forjage de

behagelige Drømme i hvis Selffab hun nu

vandrer ! :

Tredie Optrin, |
Claudine.

Cmed Pedros Bouqvet.)

le Glæder, alle Gaver
%eg i Dag modtaget haver,
Er et difje Blomfter værd,

Klæder, Smykker, Koftbarheder!
Meer jeg aldrig har begtert; |

— Men dog alle diffe Gaver, N
X Er’ ei diffe Blomfter værd.

Kiere Hierte, feg vilde havedig endnu en:

gang faa Fjer, naar du fun ikke beftandig bag
Fede



i
% nt"

fede faa. Vær vdelig, jeg beder dig dær voelig!
(Pedro lange fra) Pedro? AF der al jeg
nu endogfaa for ham iule at ieg føler!

Fierde Optrin.
Pedro. Elaudine. —

Pedro,
Frofen!

Elaudine.
Min Herre!

(de fie nogle Pieblikke.y
Pedro.

(gaaende haftig hen fil hende.)
Seg er det Ipkkeligte Menneffe under Sy

Jen!

LE

A
AS

; f Elaudine.
(i det hun diger tilbage.)

Hvorledes er det fat med dem?

Pedro,
Bel! meget vel! fom om feg var i Him,

melen i. dette englelige Sellkab! AE, de givr faa
3 megen



megen re af mine flattels Blomfter, af De war

der been me ce» Deres Daz
Elaudine.

Det er det|mindejegFån gisre. De difs ;

| ge inden YUften og enhver Gave i Dag har

pæret mig en 'Hiertens Glæde.”

1 Enhver?

| Elaudine.
Naar vider %De ge

j Heftene ere fadlede, Gebaftian vil med al

i Mast have mig hos fig; han føder in Bror :

| det er i Mærdærelfen og" tænkerendnui Dug, 4
| at fange ham. id

· | -Elaudine. |

A Den Broder giør dekı ogfan megen Soy fred, i
4

Pedro. |
Han giør min Lyfke i Livet. Uden hans

Fiendie jeg. dem iffe. den. ham -—·«

6
—

Elaw
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Elaudine,
Dg naar De faaer ham fat og fører ham

zgjen ved Kierlighed og Erempel paa den rette

Vei, naar De bringer ham tilbage til hans Fa
mifie, Pedro! hvor vil De blive modtaget, mod.

hvilfen Glæde!

|

Pedro,
Kor Guds Skyld, intet derom! eg Fiens

Der mig ikke fold, jeg veed ikfe Hvor jeg er, jeg
feer neppe hvorhen jeg fræder. Tilbage hiem is

gten! tilbage bort fra Dem, min Frsken !

Elaudine, |

Kongen , fom elffer Dem, der Cal være fags
dan en fortreffelig Herres Hoffet, fom med al

detg Herlighed venter Dem —

;

Pedro,
Er det ef Qeonet? og dog var def mig for»

hen iffe faa ganffe imod. Naar jeg havde op-

ofret mine Dage til Forretninger for Kædrener
landet, Funde jeg vel tilbringe mine Mætter i

den Sværm, der furrer mom Mafefæten, font

Myagerne om Lyfet. Mu vilde det være et Hel,
pede for mig! Jeg veed fe, hvor min Yrdeid-

33 for, -



20 EEE
fomhed, min Virkfomhed er bleven af. Det er

mig æfelt at ffrive et Brev, da jeg effer8 alle:

ne Funde give fo a fre Haandffrivere nof af

beftiffe. — Jeg gager ud og ind drømmende og

fuffende. — Men fortrylet er mit Hierte.

Elaudine.

Sa Pedro; jo nærmere vi ere Naturen, id

nærmere føle Di 08 Kuldfommenheden; og vort

Hierte flyder over i undfigelige Glæder.

Pedro.
NE! denne Morgen da jeg plukkede Blom

ferne henne ved Bækken, fom fiyder. bag Ved

Sfoven, og Morgen Taagen duftede om mig,

og Biergets Spidfe forkfyndede mig. Solens Dp-

gang, og jeg raabte den i Møde: det er Dagen!
— Det et hendes Dag! — Efaudine, jeg er

en Daare! af jeg vover at udfiger hvad jeg

føler!
:

Elaudine
‚Sa Pedro, jeg veed ikke noget, der faa als

deles opfylder mit Hierte, fom Naturens Mun

ferhed, der omgiver 08.
|

Pedro.



Pedro. J»
O!bvemderhavdeikkenogenSielforat

føle,hvorledesaltingbliversiikmnere,bliverheks
ligere,Det-omgiverdennel)immelske.Godl)ed,
dennedykebareIndfagenhewsom-sikkebeller
hendrogstiitiendö·yxtLivienstilldHyttmfor
alleneatktmdevcrreVidneL

Claudine.
SaasanfkeuxigDeresBroder-,somjcg

nokogfaagadkiendk;detmaavcereetbesyw
derkigtMenneske,sotn·fdfladerStand,Midler,
Ve:ti1er,sogforgtzersineskwnnesteDagehdaagcp
leStreger og i ef fværmende Liv.

— Pedro.
Den Ufpkfelige! jeg forræffes over hans

Torhærdelfe. Vffe af føle, af det ubeffandige
Liv er en Korbandelfe, fom hviler over Forbry:
deren, af han forjager fig feld af det menneffes
lige Eelffab. Det er ufyroeligt! og da — jez
fger det med Gyfen, — hvor mange forførte og

forladte Pijers Taare har jeg feet yde for hans
Efyld! D det var det, der for det mefte op”

bragte 08, til af berøve ham fin Frihed. Jeg
maatte næften forgage med difle fraktelg Skab

SER B3 min:
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mager;hvorledesmaaehaxcbkikzetilModwnaar
—«hanengangfaaerOMeneopladtmogmedZics
renseer,athanharvanoerekMekmesketsstsw
·«sieHelligdsm,ogtraadtKierljghedogTroeskab
saaikammeligunderFsdder2

Elaudine«
KierlighedogTroefkab,troerDepaadem

,Pedro?
«

| De fan fyøge og fyørge?

4 | Elaudine.
Bmme Hierter,
Elffovs Smerter,
Dermed fpøger man nu Fun,

ål
A

Pedro,
Dame Hierter,
Elffoss Ømerter,
Ofte foreftilles fur.

|
Å

Clas
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hvorpaa Fiendes del de Mette
Fra Forfktilte, fra. de Slertes

Seer man. det jaa Dinene?

Pedro.
Foreftillelfe de. Slette,
Bruger at man dem for Mette,
Fer de fande Fal anjer.

Elfaudine.
Vi Stakler er” et frie
For det Bedragerie

Pedro.
Pen den, der fandt en, god,
Var Lykken ei imod.

EClaudine.
ME alf for fil
Et Lytketret.

$ 4 Pedro.



Pedro.
En redelig
Foruden Svig.

(3 Slutningen af Duvetten hører man alles
rede Camille og Cibylle fynge fangt borte,
fyngende nærme de fig.)

soil Optrin.
|

Sibylle, Camille, de forrige.
Den Mand. elffværdig være maat,
Som til hansKone mig Fal faae.
Den fmukkfefte man nævne Fan,

Seg onffer allerhelft til Mand.
Camille.

Diftøniker jeg mig helft til Mand
Den (mukfefte jeg finde Fan;
Men redelig han være mage,

Dvis han til Lone mig (Fal faae.
Sibylle.

God Aften! trefer vi pinavnven De? Ab
- Jong, Chorus!

le



SEw

le fire.
Vor Ven mane være redelig,
Ovrigtig, troe, foruden Sdig;
Thi hvad er Venfkabs heele Værd,
Naar Svig man (Fiult i Htertet bær?

Sibylle.
Den Beiler, fom eengang- ved Valg
Til KWone mig udvælge Fal,
Maxae give Hjertet gandjFe heelt;
Thi Tienerinde, var det deelt,

vår

Sæbe
Vor Ven mane være redelig,
Ovrigtig, troe, foruden Svig;
Thi hvad er VenfFabd heele Vard,
Naar Sdig man Fiulti Hiertet bær?

EClaudine.
| Lar De ikke feet mint Fader ? AF jeg maae
| til ham; fiden vores Hoitid har jeg ikke talt med

| ham alleene. Jer taffer jeg ogfan fiære Børn!
at 5 har vildet hielpe fil at forisnne en Dag,
paa bvilfen denne Sfabning fom fil Verden, af
— F fiender mig jo? lev vel Pedro!

«·
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Pedro, -

aa jeg følge Dem 2

Elaudine.
Bliv! jeg: beder, bliv De!

-Pedro,
Bi gade fantmen.— Gebaflian venter van

gig;  Deftene ere fadlede.
|

|

Sibylle.”
Gage de fun. Han bar fænge fpurt efter

dem.

;
—

Giette Dptrin,

z" Sjbyfe,Cakjtikle.
Sibylle, |

Sog er næften færdig af frækkeaf evig:
bed. ”Bliv, jeg beder, bliv Del” Teg roet,

s Han giørdedet«foratspotke. Hun er Vers

Big, ifordi det Menneffe løber, fom en Hundes
valp efter hende. Jeger næfen færdig, af fom

-· Ene

«C

|

N
|

A

i
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me ud af min Torfatning. Dg han, gier han
iffe KlæbeAnfigt, fom en Skoele- Dreng ? den

Abefat!
|

Camille,
Hun mener, fordi hun hav et rundt Anfigt,

en life Stump- Næfe , og ffray Fan græde over

en! Gaafe -Uvt elfer Græskirane; faa har det nor

get af betyde med hende.

+ Stöpfle.
Dg fordi man i Dag Har brugt os fil af

fvænde for Triumph - Bognen. Hu — eg
dar faa opbragt —

Camille,
Nugen af os er nogen Kramsfugl, DIG gad

jeg iffe eiet Pedro. Det er en Ftedformmelig
Drømmer af et Menneffe. Dog er han ikke He

de fFabt.

Sibylle,
—

Dg var tillige artig førend det Spegelfe
forvirrede ham. Thi egentlig for min Sfyld hav

ban føgt: BekiendtfFad her i Huufet 'vg over:

hængt Don Sebaftian, af bringe ham ind her,
Den



Den Tid jeg lærte af fiende ham over Hos Go

vernenren af Saianfa, da var han galant, ar

tig. eg huffer endnu, hvorledes Sebaftian fi:
gerede mig- Nu er han utdfagelig.

Camille.
Uudfagelig! Ja men jeg har giort en Sangk,

saar du iffe bil forraade mig.

Sibylle,
eg troer du veed, af du Fan forlade dig paa

mig og filvdiffe veed jeg ogfaa, af du hHielper mig
af fane Hævn over Pedro og hans smme Dul-
cines.

Camille.
Hør fun, her i Nærheden opholder fig en

Cavalier. Seer du, jeg figer intet; men det er

en Perfon blant fit Kisn, fom fan lade fig fee.
Mig maae han være og fornem, det fan man

fee paa ham.

Sibylle.
Hvad beder han? hvor er han?

Camille.
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Camille.

Han holder fin Stand ig fit Navn Sulgt.
De falder ham Erugantins. Han made hed
de fom han vil, faa bar han iffe hans Lige.

Sibylle,
Ham har du vifk opfapret pan Markedet i

Forgaard.

Camille.

St.
"Sibylle.

Endnu ef Ord Camille! Du veed naar Don
Pedro mage bort om Aftenen, hvor de da med

langt Aandedræt og Øiefaft ønffer hinanden god

Nat, fom om de fulde illes for evig, hvor

frille det gager til ved Bordet, hvor fuart de

fager affpiift og hvorledes vor lille Claudine,

faafnart hendes Fader begynder at nikfe i Lene

Etolen, er borte, Tmutter ned i Haven og fyn:

ger Maanen et tykke for... Camille! jeg tør

foære paa det er ikke Maanen meent I Naar der

tEfe iffer nogef derunder. i:

£



Camille,

Merer bu det?

Sibylle.
TO Toffe; du Fiender Terraffen med Jern

Gitteret for. Det maatte være en flet Eiler,

der iffe fom en Piil hoppede derover for at afs
tørre hans Dufcineag Taare, fom Maanen har

afloEfet hende.

Camille.

Sanfte rigtig! og hun Fan aldrig lide Hos

gen følger med hende.

Sibylle
Da jeg ftilfer mig an, fon jeg Dar føbnig

for af gisre hendefiffer. Men nu mage det

her ud, Pedro reifer afferede nu bort, der under

mage ftiffe noget. MAftensmaaltidet Kal fan Ale

dig anrettes. Sanfte fitfert!
Camille,

Hm vt Iuurede paa dem2.



Sibylle
Det dver ikke. Met vi Dil fortælle den

Gamle det, han Hil blide tafendes faadan fom

han holder oder hans Datter og ren.
” Camille:

Der Di fu vore Sager Efogt an, at de

iffe feer ud til —

Sibylle, '

Er det den forfie Gang, at vi har hidfet
FolF paa hverandre" Kom, førendde ganer fil

Bords, fomt ·sp—"

SyvendeOptrisnxs

Crugantino,TreVagabmsdekz

(En Etye i et flet kandsbye Vertéhuug,
hvori fre Bagabunder face om ef

Bord, og laag i Brettet, Erugan
find med Kaarde paa Siden og en

Eicher med et biaat Baand i Haan
"Uden, flammer og fynger i det han

gager op og NED.) X

Hvert



32 SE

Hvert Sted en Pige eye,
— Med Mænd herom at fee,

-. Faa Penge men Credit
Har hiulpet mange vit. |

En Aftenftind ved kielne Sange
Den befte Siel man ffray fan fange,

… Og om paa Luur Hr. Svoger ftaner,
Fra Lædvet man (frar Kaarden fager,
Sriff fey fun om

Kom tor du, fom?
‚Kling Kling, Klang Klang

— DIF, DE, Dk, Da!
Kult, Forli

15

Førfte Vagabund,
Kom dog Erugantino; Holt sy!

|

Erugantind.

| “eg har ingen Lyt dertil i Dag.

i —
uden Vagabund.

|

… San fan i Dag igien ikfe bruge Ham til

| — uoget.

Eru-



Erugantino.
Serviteur! Naar jeg bilde fade mig bruge,

gif jeg i bomnefsee og gav mig iEfe af med.

PaF, fomI

Forfie Vagabund.
£4d ham være! ban er iffe i godt Hurneup,

Tredie Vagabund,
Neg vedder ,- han venter paa den beffemte

Time til KRendevous; hvor tager du outer Få

Dag hen? over til Almeria?

—

Erugantino,
Gom du froer.

Anden Vagabiund.
|

Nei Romanen er diff endnu ei til Ende, den

Harer un paa tredie Uge.

Fovfte Vagabund,
Hvad vedder di jeg gietter det: Til Camille;

for paa fidfte Marked ftrag hav med hendes forte

Hine Ludt ham i Leveren.
|

|

G Eru
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Erugantinod.

Jeg tænkte du gif med og faae fil; var du

fun dig pag din Sag.
—

Tørfte DVagabund. ·' |

Megen Taf. Naar hun fun iffe havde
|

faadan en lang Mæfe- Ellers er hun ike af

foragte , Uden — jeg frygter —

Erugantino.
eg troer du begynder af blive delicaf.

Anden Vagabund.
eg gider ikke fpilke mere.

Tredie Vagabiund.
eg ikke hellet.

- Anden VBagabund.
Naar man fun er et par Stykker, er det ikke

Pinen værd. Man vinder hinanden Pengene
fra, det er fatalt.

0 Erugantins. .

„Befonderkig hvor der ingen er.



Anden Vagabund.
Blev du hos os, fif du noger af lee af.

Erugantino,
Hvad har 5 da for?

Anden YVagabund,
Præften har i Dag faget en Siorte: Kalv

til Foræring. Dem bænger i Kammeret ved
Kiokfenet. Den pudfervi bort.

Tredie BVagabund.,
Dag fæfter Hornene paa Perukbioffen. Hans

Perukblok med hans Søndags Peruk flager i
Hisrnet; forfad Jer fur paa mig! — Veg havde
nær nyelig faftet den over Ende; da ufigpigeconfulerede mig i Kammeret.

Anden Vagabund.
Du figer altfaa ind, rækker Mig ud, Di far

ger Dornene af, giver dig dem.

Tredie Vagabund.
- fad faa mig førge for det vorige! Det maae

Flæde godt paa Peruffen og en lifle Seddek der:

paa — den nye Mofes —

€ 2 Alle.



·. Alle:
: Bras, Bravo!

Forle Vagabund. |

Har ingen feet Bafko?

Erugantino,
Bil 5 bie et ØiebliF? Han er firar ved

banden.
Anden Vagabund.

Det troer jeg ikke; han er vred van tig,

jeg har i Saar truffet ham en Smule igiennen-

Erugantino. |

'Hred paa dig? Bild dig iffe det ind! Ballo
er ei den Karl, der giemmer paa fligt. Dar

havde faret dig lige i Anfiatet' hugget dig en

Stramme over Næfen , vgdermed havde det bs

vet forbie.
(Man hører en Nattergal uden for.)

i

Forfte BVagabund.
Der er han! Hører I ham ? der er han.

Dt
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Ottende Optrin.
De Forrige. nm DBaffo, zn

Balfo.
.

God Aften.

Crugantino.
Duy Fommer jufßt tilpas. Syldio frede du

Dar bred paa ham.

Baffo.
Hvad det Menneffe Har for Indfald! Er

Dyd, Crugantino.

Forfte Dagabund……
Generer Fer ikke. Di gisk tePlads for |

Lærer dit endnu Levemaade gamle But|
Hvad, gilder du føler i alle dine Ledentdde, af
Banden henter dig med det alferførfte og derfor,
blier du Filen. -

CZ Va-
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 Bagabunderne.
Lyife pan Erseditionen !

! Bi vil tømme Boy:
 tellien derpaa- -

Mfverlende fornøier
Ds Viin, Piger og Løier;
Naar Pungen er tom,
Farer vi fmukt om,
Samler lit og fit,
Til Froen hafter,.
% Brettet Fatter
Om mit og dit.

(de gaaer ud.)

Miende Opfkrin.
|

Erngantino. Balko.

Erngantino.
Diffe Løier Former jeg dog til Slutning 'at

betale — D Baffo! Livet bliver nudkaaelig imel
lem diffe Krabater, Kiedfommelighed og evig eet

pg det famme. Naar fun vore Streger ei vare"
— Hvad



be 39
— fAvad Nyt bringer, du Bafko? Dvd bringer

du fra Billa Bella?
|

Bao.
Meget, en heel Pofe fuld.

Erugantino. -

Har jeg Haab om, af nærme mig Elaudine?
En Engel, ja mere end en Engel?

—

Bafko.
Den elværdige lille Camille hav vinket til

mig, bar vidffet: min Hilfen til Crugantino!

Crugantino.
Poker i Vold med hende. Snak om Elau:

tine. --

Basko
Pypetrescllervor Genius, efter alle til

Hobe ere fler.

Crugantino.
Hvi faa?



Balfo.
Feg fon elfers pleter af fværme den hele

Dag omfring, fom en Novfugt,maneiDagden

hele Eftermiddag, fegge mig til Se paa

Bisrnehuden.
Erugantino.

Hu.

DBafko,
Dg endnu obeni Kisbet. Jeg var færdig

åt fee mig Øinene af Hovedet ud; henne paa
Bilka Bella — eg har paa Gonsalog Gaa:d
faaet Claudine faa ner, fom herfra til Bordet,
og den, fom havde vift det før —

Erugantind.
Shverenoth! Hvorledes gif det fil?

Daft,
3 Dag er Claudines Fodfelgdag. Hendes

Kader, der elffer hende fom en Nar, bar foran
flaltet en Fefi. De bar Hvidt et Huus, baaren
Hende i Trinmpf —

: Ett



ECrugantind,
Det hav du feet?

Baflfo.
Jeg Fom for filde.. Men tede i Gaarden

tinder de fore Linde Træer var dækket Borde for
den hele Bye; Samle og Unge vare pyntede! Og
Heyfa enduu, oven i Kivbet ; Tøuder med DI og

ftore Krufe af Fienke i, en GSvbærm og en Trænge
fel! da fom jeg juft imelfem dem.

·

Crugantin»o.
OgdetbendedetkemkgO

omko.
· N-ppe Havdeegsecttmgosnksaavare Her-«
ikkxbkcnsbotte

Crugantiuo·.
Dar du feet hende?

Bao.
Naar jeg Funde fige Dig, hvor ion hi

ar. I en vis Forlegenhed,

Es Evi



Erugantino.
Hvad er det ny alffammen®

Bao.
nf Taalmodighed , Taalmodighed! En Ting

har jeg opfnufet. Dun pleier alle Aftener, bes

fynderlig ved funk Maaneflin af fpadfere allene

i Haven. Du Fiender Kaftanie-Eræerne, fom

ftager der for paa Deien til Salanka?

Eruganfino.
Du vil lære mig det! Terraffen gaaer der ud

og Jern Døren.  D! Jeg dil derhen, fivag der

hen og være der enduv inden Maanen ffaner op.

Kom Bafto!_

Baffo.
før Fun enduu! Tag dig tagt. Serpillo

den Steder, fom er min fvorne Ven har for:
groet mig; af man føger efter Dig.

gr 00000 Erugantind. -

Aa! Fias!
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Sole

Naar det Fun iffe ganger ud over toget , for
dualferede holder for afgiort.

- Erugantino,
Det var dumt.

BalFo,
Vore Landsmænd har fænge havt gode Die

til 08."
|

Ertgantino,
Veg er iffe bange. Dg til Villa Bella mane

jeq. Fom vi vil indrefte bor Øperations-Plan
faaledes: Veg forfiffer mig i Alleen; hører jeg
hende, er jeg firar ved Haven; over Gittereti
Haven. :Dg du Élatrer op i ef KaftanieTræe,
naar nogen Fommer, faa fieit du din Nattergal.

Balko,
Godt! Godt! Sfkiønt, Tiden er. temmelig

længe forbi.

Erugantino. .

Kerglem iffe Maffen. Ds fom jeg figer
dig ; Slaae og Aøit og befyinre dig ikke om noget

+ til



så »·.

kikjegt»aaberpaadig.Jegikalnokkommekud
sgfdekTofordærvet-altidsaadan«enHandels
Kom! Veg holder dig vel dog iffe fra noget i
Mat, Bal?

:

Bafko.
Det tager jeg igien mod Morgenftunden.

Ertgantino.
Du har dog osfaa noget i Kikforten?

Balfo.
gg!

En Brunette, en Blondine,
Om mit Hterte farer Frig.
En med ffedfe fortryllende Mine,
En hvid Cavrice ei vimer- fig,
Er hun alt for flem,…
Stikker Poker dem;
Af alle Kræfter,

.
Gier jeg efter,

Ds 598 mig feld figer:
Sand mine Ord Piger,
At Touren fom ogfoa til mia.

nz



væ
A —

Anden Handling,
Maaunefkin,

(Have:TLerraflen af Vila bella med en Hase:
Der, hvortil gager en dobhelt Trappe:
En NMad høie Kaftanie Træer for Terz
yafen.)

Sørfre DOptrin.
Efaudine. (oven til.) - Erugantino,

(under Træerne.)
Elaudine.

|

Her i denne Midnats Scene,
Tdi yndigt MaanfFin ene,
ElfFobsfuidt mit Hierte faner,
Ingen her detd Qval forftaner,

Erugantino.
Du i denne Midnaté Scene+.
BVandrer Engel, ei alfene;

O Her



Her blant Skygger jeg 99 gaaer ;-
>

ElFovsfuldt mit Hierte flaner.

Efaudine.
(nærmende fig Døren.)

Feg forganer, 0! hvilken Stemme.

Erugantino.
(tager Maßen for Anfigtet vg ftiger gan

ffe fagteop af Trapperne.) '

Hvem der er, jeg mane fornemme,

æn
(ved Have Porten.)

Hvem, hvenr, Hvem er der?
Erugantino.

|

(ftigende op paa Terraffen.)

Seg, Jeg, jeg er her. mm.

Elgudine.

Eru:



Erugantino:

Elaudine.
Giig, hvad hedder du?

Erugantino.
Elffte! Det veed dut,

Efandine,

Lad mig dit Anfigt fee;
—Eruigantino.

Det veed du, SFionnefte!
Efaudine,

Hvad fFal figt fige?
£

Erugantino.
LuF op min Pige!

Begge.

Elaud.) Himmel, Himmel; høilfen
Erug. ) Kun et Så:jeg en al

Cru:



Crugantino.
Gitterbærket! det vil intet betyde. — Hun

bar allerede længe hørt van mig. OD! om jeg

fnapper hende op! (Han begynder af ffige
op, da ban næffen er oppe, flager Mats

fergafen-) Gaa Fanden i Bold med den

Rattergal! (Han fyringer ned igien.)
Jeg hører tilforladelig nogen!

(Dan gaaer ned af Terraffen og bag
—

om Træerne. Matfergalen
flager undertiden.)

ndet Opfkrin

. Pedro, derefter Erugantind,.

Pedro.
|

— fvor megen Modftand jeg giør, faa træffer

4 ." mitHiertemigstedsederbeijsHeromvanpper
|

bun faa oftei en fille Føletfeaf fig feld. — Hime
melffe Sted ! alle Ting fogver sm Dig fuld af
pE Kier:



«er 49.

Kierligheds Kølelfe- Na'tergalen fynger endnu,

form ber var et wigt Foraar: D! rundt om:

fring i alle Buffe har Sommeren giort dem
filtiende. Kiere Nattergal! mit Hiertes Venins
de!

|

Rattergaler end faa fllde,
% maajfee Fer Klage kilde,
Øm fom den udi mit Broft,
eg er og i Elffovsé Dage
Suffer, Flager; dog! min Klage

Ermit Dievtes varme Lyt.

Erugantino.
(fom imidlertid har viifk Htaalmobdighebd,
"for fig felv.)

Jeg maae fEaffe ham bort; elfers er der in:

gen Ende derpaa.
—

Pedro.
Lør — Hvem der?

—

Erugantino,
—

(trædende langfom frem.)

D Pes



(uted en frærfere Stemme.) 3

Gem der? —

Erugantins.
(i det han trækker.)

En Kaarde Spidfe!

Pedro,
trækker) |

lle andet?

(De fæste, Pedro bliver faareti den ,vire
Arn, fom han fader fynke og gribep
Kaarden med den venfire Haand.)

Erugantino,
Hold op! De er faaret.

Pedro,
(holdende Kaarden for fig.)

|

Vil Y have mit Liv? soil 5 have min

Kung? tal! Hungen fan Y faae. Mit Liv Fab
X endun dyrt komme fil af befale.

Evt



Crugantino, -

Hungen af Deelene; (til Siden) Hans
Gtemme vører mig, (høit eg er hverken Nas
ver effer Morder.

|

Pedro.
Hvorfor anfalder I mig?

Crugantino.”
Hold op, 5 forbløder Ver, fad v8 drage

Omforg for dem. (Han fager hans Lommeø
førElæde) mMattergal! Mattergal!

» Pedro,
Hvad er det ?

Erugantino.
Frygt ikke!

Tredie Dptrin,
De Forrige. Balko.

Balto.
Hvad er paa Færde-

De

2 Er



Erugantino.
DavBR for denne aarede.

Le]

Pedro.
Det bliver fort for mine Øine.;

- Boflv.
(i det Dan hiefper ham tilrette)

Det. bløder fordievett for et ge ed
-

Crugantino.
"(gaaer op Dg Hed).

Efet! fufinde Gange, Efel!
(flager fig for Panden')

mBoaflv,
Gr det ikfe Pedro?

Pedro.
Bring mig et Eted hen, af jeg Fan hvile

mig og Blive forbunden.

Erugantino.
Pedro! EClaudines Pedro! Bring ham hen

til Garoffa i vores Bertshuus, Baffo! leg ham

paa min Seng Baffo.



BfFo.
Ku! nu! Godt Mob Herre! Kom!

(de gage.)

Vierde XOpkrin, + |

Crugantind allene.
Nu hvad nyfter alf detfe til? Fanden i

Fold med de Streger! Stakkels Pedro! Men
Før engang Sfaarde! Dur Falk blive mig i din

Steede! Jeg vil fade dig blive hiemme, jeg Dil

fofte dig i Vandet! Han maatte jufk ogfag rag-

be; fvem der! og det Hvem der, meden faa

bydende Tone? eg fan iffe lide denne byden

de Tore. — Da juft gif den Fiønnefe, den her,

fiofte feilighed mig af Hænderne! — Davde jeg
fin været over Gitferbærket, og møde kadet

den Vmorofo dveffere med Mattergalen.  Mefos

Intionen al og nep forlade en, naar man

meft behøver der. Maaffec =— (han gager hen
til Trappen) — Ef dumt Maaffee, hun er for

lang Tid fiden hive og i fin Seng.

23.  Fem:



54 urrt

Femte Dptrim

Gonzalo:  Cryugantino.

Gonzalo.
Hvor mon hun fan være? bliv een bog

mig; Dg føg5 Haven igiennent; Vad paa!
til Slutningener det dog intet andet, end Løgn|

99 Fagre af 2Æreffiændere.

Erugantino.
(hørende efter)

—Sølen noget Nyt.

Gonsalv.
Gar vi fun den KFugk fat! bie, MVedro,

Bie! (han Inffer Gitterderket Dy og Fonrmer ud
paa Trappen) Hvem er dernede? Hvem! hol:
Ia! Hvem!

—

Erugantino,=

(tagende Maffen for.)
Af den eene Ülgkfe i en anden.

Gort:



Gonzalo. ..

Hvem der?

Crugantino.,
En god Ven!

-

Gentalo, — +,

Fanden Have den gode Ven, fom om Nåis

fen Fryber rundt om eens Huus, giver Folk
Leilighed til Omtale og faaledes belønner al-

Kierlighed og Venkab. :

Erugantinod.
(Haanden paa Kaavden og frar voelig

igien.) -

"

JegbederdigblivwcligLHvadmondet
siddetdedet-ex-LJendJ-323Faders«

i

Gonsalo.
Rei, min Herre, det er flet figer jeg Dem;

meget flet!

- Erugantind.
Det er for meget! (fafende Malen bort)

Er De Herre af Dilla bella eler ikke? Deres
Dyførfel er uanftændia.

D 4 Gom



Gonzalo.
Er De iffe Pedro?

Erugantino.
Det er Dem det falnme, hvem jeg er, De

— bar fornærmet mig; Dg jeg forlanger Catisfal
tivn.

|

Gonzalo.- (træffer)
Gierme! faa fortredelig end den Streg er

Erugantino.
(træffer halv, men fükffer Kaarden frag

i Skeden)

Nok min Herre, noF! Jeg fan være for,
tøiet, af en Maud af Deres Alder » deres he
Fiendte Tapperhed, Stand og Værdighed har
bendt Deres Kaarde imod mig. Derved fun
de flørre Fornærmelfer blive gotgiorte.

| Gonzalo,
De beffiemmer mig-

Er



Eruganitino.
Eomdet Y38, bar De taget mig. For det

uretre?

… Gonjalo. |

Dg givet Dem Uret; 99 maaffee Hed Sw
Ioufie ogfaa giort den anden Uret.

Erugantino.
De kaldte ham Pedro, Er det den behw

gelige unge Fremmede?

Gonzalo,
Eom er Fommen fra Caftilien-

Erugantino.
Nigtig. De tfroede, han var her omfring?

Gonzalo.
eg troede — nof, min Hertel De har

ingen feet?

Erugantino.
Ingen. meg gif her op og ned, "Jeg ef en

Eifer af Eenfomhed og var fordyber i mine file
D 5 Des



Betragtninger, baZe behagede ef lafbrnde
dent.

Gonzalo.
Sffe et Ord mere derom. eg har et Lyle

Fetref og min Dibfiohed at takke for, af jeg er
fommen i BeFtendtllab med faa fauk en Mand.
Hvor holder De Dem op,om man maa for:

oe
?

Crugantins.
Site langt herfra; i Earoffa:

Gonsals.
Det er enden iffe for filbig, af fræde ind

med og tømme et Glas, paa nærmere DBekiemdt:
Fab.

Erugantino.
Øm det og var. Midnat og De tillader.

Gaadan en Drik er en Pillegrims Neife dærd.

-Gonsalo.
De er alf for høflig! End 'pderinere fager

én Deft til Tienefke, for at befordre Dem hiem,
m Eru



Erugantino,
De overbælder mig med vtighedt

Gonzalo,
Træd De fun ind.

Erugantino.
eg følger efter.

(De gager op af Trappen og Gonzalo lys
fer Gitterverket til.)

Giette Optrin.

Sibylle og Camille.
(Et Kammer paa Slottet.)

·
Sibylle.""

HvadmondernuharvcrrstpaaFMDSZ
— Camille,

Jeg begtiber det ikke,

Et



Cfaudine var syelig Fommen tilbage, da

pen Gale liffede fis ud af Gidedsren med en

Betient.
"ol

Camille,
Mu vil det ganz ud over vs.

Sibylle.
> Di harjo ‚Affe fagt uoget.

Elaudine.
(træder ind.)

Hvor er min Fader?

Sisylle
|

God Aften Coufines; i Dag fom De firar
tilbage igien; Det er aff for ion en Nat der:

Elaudine,
É Veg er iffe ret; jeg er fobnig, Hvor er

min Kader? jeg vilde dog fige ham god Nat.

Eamille.
%eg harer ham uden for.

Sp-



FE sr

Syvende Optriun.

De Forrige. Gonzalo,

Gonyalo.
Endnu en Gieft, mine Børn, faa fildig-

Crugantino,
Jeg vil ønffe, at denne min udentede Lykke

mage iFfe være Dem til Uleilighed.-

Camille.
(hemmelig til Etbyke

Det er Crugantino, min fat; det er hart

følv !

Sibylle.
En fmuf Karl!

Gonzals.
- Det er min Datter.

2 Evrugantino,
(buffer fig meget ærbødig.)

GI



Gonzalo.
Det er min Coufine. Kiere Coufine, et

Sias Viin og et Stytfe Brød. meg maae has
ve et Stoffe Brød etkers faa fmager Viinen
mig ike.

Oftende Optrin

Gonzalo. Efaudine. Crugantino.
(Sibylle og Camille gaae ud, den fidke

gigr nogle ftinalne Diekaft til Erugau:
fino ,hvilfe han befvarer-)

Gonzalo.
Lille Clauditte, du var fun Fort i Haven?"

—

Claudine,
|

fuften er Fold pg jeg er iFfe ret vel. Tør
 Feg udbede mig Tilladelfe?

Gonzalo."
Endnu en Smule; bliv endnu fit i Aften.

Jes fagde nyelig, at Folk ere køguhalfe og
Ereliændere.

| |

Elait:



Claudine.
Hvad meener De min Fader?

Gonsalv,
|

© >
:

- -
:

tet mit Barn. — Uden — af duer og
Bliver mit eenefte "fiere Varn.

(Erugantino bar Hidindtil fager fon ur
bevægelig og fnart feet Mivt pan Elan
dine, fhart flaget Dinene ned, faa
fnart hun faae til ham, —  Elaudines
Forvivrelfe fager til.)

Gonzalo,
De haven Guitar?

Erugantino,
Min Tidsfordrid i min Cenfombed.…

Elaudine (for fg.)
Hans Stemume, hans Guittar! Stulde

det have været ham? Pedro. dar det iffe, det
fagde mit Hierte nsig; det var iffe ham!

| Gonzalo.”
Deter Clåudines yndlings Tone, ”

Eru:



64 mee
Erugantino.

Tør jeg Haabe —

|

(han griber derpam)

' Elaudirte.
|

En {tion Tone.

Erugantino  (Hemmelig.)
Sfulde hun miskiende denne vg dette Hier-

—

Elaudine,
in Herre!

| Niende Optrin.

De Forrige. Sibylle og Camille.

(Detientere med Viin og Glas, Gonsa:
fo er ftrag Beffieftiget ved Bordet.)

Erugantino Chemmelig)
Stulde hun miskiende, at juft den IDEÉkelis

ge Dødelige ffaaer hende o Himmel! faa nær,
der for faa Øitedlikke den —

pr

latte



Elaudine.
Seg beder Dem.

Erugantino,
Jntet i Verden uden deres Kierlighed elev

Døden.
s Gonzalo.

Et Glas! hvorom faler de?

Erugantino,
Øm ange. Frofenen har overordentlige

Kundkfaber i Poefien.

Gonzalo. |

Ny giv vs engang et Stykke paa Gvitta
ten! En Mand, fom haren Gvittar og Stemme
Dertil, flager fig overalt igiennem!

Erugantino,
Naar jeg Fun fan.

—Gonjalo,
Uven DAmfændigheder.,



Erugantino.
meet henvendt fil Claudine.)

Kierefte Vige
Fan du mig {ige?

— Hvorfor de ommefte Siele |

-

Fenfomme, ffumme ffedie fig qvæle?
Selv fig bedrage: vg Hvor de et er;

Spaae fig Fornsielfer,
Kan du mig Fterefte Pige
Aarfagen hertil vet (ige ?

"Gonzalo,
(fyøgefuld til Cfaudine.)

Kan du mig Eierefte Pige, Karfagen hertil
vel fige? — Det er noget paa din Tilffand Claus

sine: ja Gang det var ku fedfe hendes Sag.
Sg hun føler derved, fort jeg; jo friere, fan

dere og mere velmeent, faadant et Stykke gaaer
fra Oiertet, deffomeer holder jeg af det. Set

dem ned min Here! — Set dem — Endnu

Et! — jeg figer altid: i min Tid gif def ander-
Jedes til; da gik det Bonden bel, og da Havde han

faadan en Sang, fom gik fra Leveren og for,
nøtede eeng Hierte; og Herren var tkke Rolf,

- » han



Dan fang med, naar def behagede fu Det

nafurfigfte; det befte! .

Erngantinod,
Fortreffelig !

Gonzalo.
Dg hvor er Naturen, uden bog min Bonde?

Han æder, drikker, arbeider, foder og elffer fag
finpelt Hen. og bekymrer fig Bolkfer om de Snurs

reviberier Hoffet og Byen har mafleret fig med.

Erugantino.
Bliv ved! Veg bliver ikke Fied af at høre en

Mand af deres Stand tale faaledes.

Gonzalo.
|

Dg Sangene? Der var nu de gamle Sange,
Kierlighed8-Diifer, Mord og Spøgelfe: Diftorier ,

enhver paa fin Maade, og det immer faa froehier:
tet, befyuderlig Spogelfe- Diftorierne. Veg er:

indrer mig enduu een, men i vore Dage leer
man en ud for Aaadant.

€2 Erik

ed
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Erugontins.
Sffe fan meget, form de tænker. - Den alfer

fiyste Maade er nu af gisre og fynge flige Wiifer.

Gonzalo.
Umtelig!

Erugantino,
lle Valader , Nomanfer og Kiempe-Viifer

live nu ivrig trufne for Lyfet igien. Vore

Fienne Nander fannes ret ders.
«

Gonzalo.
«DeterdogjeengangetklogtJndfaldafdemx

nogetutroeligtakdeigienDendetilbagekilsNass
tnremthideplskeellcysatfriseredetderengang
erkcvmt»1aaakktufe«d«ekFtiferte,derpaafot
mrredetKrnfeseogmdbkldesigttl Slutmng at

bave giort Bidunder.
—

Evugantino.
(han fremmer.)

Gon:



Gonzalo,
Set Jer Born.
(De fætte fig rundt om ef Bord,. Ersgam

tino nær til Bordet. — Elandine: et

Gtyffe fra famme. Gonzalo lige
per for. Camille yder fig Ind
HE Efaudine og Erugantino;
Sibyffe | holder fig bag ved Gom
3010.)

Erugantino.
Stuk et Lys ud! og (et det ander et Stufe

Gort! |

Gonzalo.
Net! Mek! det bliver defio fortvoetigere og

SPD
Der var engang en EN fag fraf,
Han fom fra Trankerige,
Paa FraniF han havde nok faa fie
Omarmert tit cn Vige;
ked hende Fierfer, hende Fyld
Og tenkt fom Beudgom tilfitBeruf;
Derpaa førlvd har hende.

Da59]



-FO En
Da Pigen fakkel det erfver,
Hun huféd' pag fin Brøde

—

Lun bad; hun Ive, hun græd, hun
foder :

Til endelig hun døde.
Den famme Time dette Feer ,

Man ham uroelig, angeft feer ;
- Stray mane han ud at ride?

Gonzalo,
Hvem former? For Fanden! Hvem Fonts

mer?. For af forfipere en i denne høifidelige
Fisnne Følelfe! heller et Ørefigen. Sebaftian?

Miende Optrin.
De Forrige. mSebaftian. En Betient

(med Lys.)

Sebaftian.
God Aften !

Gonzalo.
Hvorfra?

|

Shy



==

Sebaftian.
Kun en add Aften. Ves føger Dén Pedro

sveralt og fan iffe finde ham.

-Evugantino.… (fagte) » sen

Det cyoer jeg hel.

Efaudine:
Er det længe fiden han fortod Dem?

-

Ssbastiam  .»:

Tilvisse.Detharpvexhovedet ganet 08

Fammelig i Naf.
·

»A-

Gonolo. »».:—,:

Jntetaszct7 DriiF engang paa dent WE

greife. Bi har og Her en nye Sieft endnu faa

filbe. — VEJE

Scbaltian.
(betragter ham i det han taget Glafjes

og figer fagter.)
Det er ju en Karl, fom han jeg føger

efter, vel boren, fyrrige Dine og Gvitfaren. —

die E4 Gon-



Gonzalo: i;

Siaae dignu til Noelighed. Bliv her

Sebaftian.
Nei jeg maae finde Pedro, om jeg endog

ffulde føge efter ham til den lpfe Das. Hvor:
fra former Herren?

Erugantino.
‚Fra Saroffa.

Sebaftian. (venlig.)Deres Navn?

Erugantino.
Man falder mig Crugantino. Cfagte-)Gamle felt!

Sebaftian.
Cfalende figegyidigi Gfaet.)

Eu! (fagte:. idethan vender fig -

sm fornøtet.3 av jeg. dig nu Fugls
ba eg dig? Nu ver du Kedro, hvor du vil,
dig tage jeg ført bringe i Sikkerhed. (høit.)
dieu.. .

.

Gom
|



ET

Gonzalo,
O—Endny eett

Sebaftian,
Tak, deres Tiener mine Herrer og Damit

Gonzalo,
+ — Følg ham ud Sibplle.

Sebaftian. -

Hvad Mal det til?

Crugantino, -

Det var formodentlig. en gammel Ven af
Huntet ? .

Gonzako.
Som Beføger 08 igien efter lang Fravæ:

reife; en fimule ligefrem , men en brad Mand.
Nys videre med vor Sang, videre. eg fynes
jeg feer ham, hvor den onde Aand Eræffer hans
Hierte , den Meeneder, hvorledes han |faer vd —m"

sil Het i Verden og rafer og huferer.
···

Ez Er:



Erugantind.
Vel / Hel.

Den famme Time dette Feer
+ "Man ham uroelig, angett feer 5

Gtrar mase Han ud at ride,

Af Sporene han„Heften gav
Og reed til alle Sider,
Mu i Galop, nu udi Trav, |

Men Ure med ham vrider,
Han reed i Dage, Netter fre,
Det Inned', formed”, tornede,

Bondflodene etpver.

Blant Cynild han nu reed med5
Fort hen mod nogle Muure;

Der holdt han lit, bandt Heften faftOg fad fig til at huse
:

Hvordakxycjnsiodvokkatthan sad ,

Shan forntes orden Miles aD,
Han faldt vel hundred: Fadne.

Da



Da barnu Fom fig. fit igien,
Eaae han tre Ens af glemte,
Paa Been han kom og Fravted' hen,
Til Hvad han Funde {Fimteg I
Paa langs og tverts de før ham om,
En Trappe op, en ned han korn,
Fgiennem øde Huler.

(En MVertent fommer bed Døren; Sibylle
feer fig’ om, Han dinfor ay hende,
bun gaaer paa Tæerne hen Lil ham. >

Gonzalo mærfer det, bliver keaalmb-
dig g ffanper » Eruganiino bliver

ed. 4

Paa engang i en Sal ban. tt, x

Der fad vel hundred Giefte
. Som grinte fælt, velkommen her!

Og. indbød ham til Selten,
(Sibyle fommer faste bag om Claudines

Gto.k og hvidiler hende noget i Øret.
Gonzalo Bliver arrig;5fynger.)

Fan feer fig om ogmidt iblandt
Zin forhen fiere Pige fandt.
Hun vendte flg —

Chart



76 Etter

(med et Skrig.)
Pedrot

(bun falder afmægtig tilbage, alle
føringe op.)

Gonzald.
|

4

Pedro! Hielp hende, mit Barn; min Ew

"gel! Pedro! Hvem figer det?

Sibylle,
Sebaftiang Tiener Fom aandelos herind og

frate hang Herre her.

Gontalo.
Lvor er Febaftian? Hun rører fig!

Sibylle,
Meed jeg det?

;

| Gonzalo, »

in! Gibyke! Viin! Camille, Viin!
Min Datter, min Datter!

|

Cru:



des

Er du gal?

Erugantino.
(røvt og fagte.) |

Hg du, Elkudige! Det er dit Forefagene
dine Daarligheder. Denne Engel!

Gonzalo,
Vii !

|

Sibylle,
(uden Bin, 9øbragt.)

Herre!
Gorsalo.

Bin!
|

Sibylle,
Herre!

'Gonsal,!

Ellebte Optrin.
De Forrige. Sebaftian. Vast.

— ——--——:Sebastsiaxi. —

Her! grib ham I

Eyu:



Erugantind.
—

Mi?

Seballian. *

Dig! giv dig!

Gonzalo.
Ovad er det?

Erugantino. 0-0.)

fafter bang Stoel om og slanter fig
imeffem Bordet og Claudine, gri
ber i Linmen og træffer et Par
Terserofer frem.)

Bliv mig fra Livet! Jeg onflebe iffe at

gigre nogen af Ver ondt. ”

(Sebaftian gaaer l98 paaVR
Erugantino,

Nor de al fee de ere ladte! (Han fEy-
der een 198, Gebaftian viger; Crw

gantino træffer Kaarten og Terzero-
fen iDen anden Haand.) - Den! fr den
der følger efzer mig!

(han fyringer over Etoelen hen og fqva:
hronerer fig ud igtennemdem
alle.)

-

Seba:



er. 79

Craaber &d efter ham.) og

Holt! Holt! Efter ham hurtig! Efter

ham |

|

(han gaaer førft.)

Tolvte Optrin.

Elaudine. mm: Gonzalo:

ne Elandineh:o 0 oC

(fom er faret op af Skudet, feer fig
pifde omkring.)

Dsd! DS! Har du hørt det? De har
ffudt ham.  (føringer op.) — Skudt ham
min Fader! (grædende.) Dg de har kaalt

det! Hvor har de ham? Hvor er de henne?

Dvor er jeg ? Pedro ?

(hun falder tilbage Sen i Cioefen.)3:

|

»
Gonzalo«»· |

+ Mit Barn l mit Barn! (til Camille og

Sibylle.) Etager Yder dg gloer!» Hep
1

er



80 be
Sibylle, her er min Nogle, hent min Balfom
Merspye. Camille gane gefoindtf ued i Kielder

ven, af den kraftige Bin! Claudine! Mit
Barn!

(Efaudine hæver fig afmægtig og uden
"et tale væffer hendes Fader Haan:

den; fynker tilbage igien. Gonzalo
gaaer forbitret fnart fil, fnart fra
hende.)

Treftende Optrin,
De Forrige. Sebaftiant:

>

Sebaftian,
Han har faaet fig igiennem, rafende font

 Diævelen! Du al ikke gisre os træt, Gom
zalo, jeg Beder dig.

Gonzalo.
DH! min Datter!

Sebaftian,
Det er Skræk. Hun kforniner fig” igien.

Bil su overlade mig dine Tolk, dine Dee?
Son:

Jeg vi fette efter ham,



Gonialo.
—

Gir hvad du vil,
«

tClaudfnek
Sebastian.

Sebastiam
Farvel, til vi fees igien.

Efaudine,
Pedro! Han er død?

Sebaftian.
Sun er forvirret, pley hende vel! jeg mage

fort.

Gonzalo.
(fører hende hen til en Stoel.)

Bervelige dig, min Engel.

Elaudine.
Ban gaaer og figer mig intet; er han død;

feverhan? NE mine Knæ, mine ta Knæ!
Dit Hiertevil Brifle-

$ Fior.



iortén!De

;

Dptrin
Elaudine. Gonzalo. Sibylle, og

ftrar efter Camille.
Sibylle

Her er Balfom.

·

'ClaudiNe.
Farlig faaret,  fagde du? IEarofia?

Gonsals.

|

Pedro."

| BugsGt

‚Ach, at man iflelgaaer recent fra Foran
den over: al. den Støi,. den Alkarnn> Himmel
ogJord! Der fommer Baftians Tiener neften
aandeløs, føør efter hans Herre, og HaHanef

æreffer ham, beretter; Pedro er farlig faaret €
pt

Saszx



Earoffa i Vertshuufet og derpaa fort! Vaa Dies

bliffet Sebaftian med Vagt, for atj gribe vor

Sieft, fom yder og fager fig igiennem dem:

Coufine i Afmagt« Det bliver fort for, mine

Dine (hun fetter fig.) jeg faner ondt.

«(Camiffe med Bin.)

Gonzald.
Giv hid. Drik en Draabe Elaudine! Giv

Sihylle et Gfas. Du feer ogfaa ud, form en

Dodning.

Camille,
Tænderne Mapre i Munden form om jeg

havde Feber. Den Skræf vil jeg Aar.og Dag
føle i mit Legeme. Re

Gonzalo.
Drik et Glas! Gnid dig Sibylle med Sal

fom i Tindingerne.

Camille.
(fetter fig.)

eg holder det iffe HS.
|

$2 Claus



Elaudine.
D! min Fader! Pedro farlig faaret! Se

Baftian vilde ikfe høre mig!

Gonzalo,
— Der bar ingen fag®. ham det.

Camille,
3 den karm i den Angeft!

|

Elaudine.
Uden Hielp maa lee.

Gonzalo.
Du foreftiller dig det alt for farligt; et

Stift i Armen, en NMidfe; fiere Barn, hva)
er def for en Mand. Bor roelig. Teg v1

ftrax fende Bud til Earoffa.

Camille,
Ale deres Solk og Hefte ere jo med ST

baftian. ;

Gonzalo.
Det er forbandet.

|

Elatt
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Claudine.

OD! over fra Landsbyen.

Stöylle,
Na! Hvem gaaer over Bandet faadan on

Matten? Færgen er paa den anden Side! De
hører jo alting er borte.

|

Gonzalo.
Hav Taalmodighed min Fiere kil i Morgen

vg gage nu til Sengs.
|

Elaudine.
fad mig være et Dieslik, til Blodet har

fat fig. Det var mig iffe myeligt nu af fove;
men deres Øine ere færdige at falde fammers.
Sørg de for deres Eundhed.

Gonzalo.
fad mig Fun være.

Elaudine.

Det vil bervelige mig meget.



Set

Srnzalo.
Nu ba! 5 saager da hos hende Tonfiner.

eg beder Fer foriad hende iffe. — I Morgen
ganffe tidlig Aal bu fange Tidende fra Pedro.
Baagrer mig i Morgen Eoufiner noget tidlig.
God Nat. Kiere Pige! Leg dig frart. Lys |

mig Camille. God Nat.
·

Semfende Opfrin.
Elgudine. - Sibylle, fiden Camille,

Sibylle.
Cefter en Vaufe)

Mit Hoved er færdig at gaa i fu. Mine
Kune ere form de vare Enufte. Paa en faadan
Dag flig en Nat!

Claudine.
eg fan ikfe tilfkæde Jer Coufiner af bange.

Sibylle. »«

Men deres Kader? ;

Elatt



Elaudine.
:

Bær Fun voelig, han Fal intet erfare deraf"
Caae de fun on og leg demi det mindfle oven
raa Sengen i Kfæderne, det er dog nogen Hvile.
Te ere alle baagne førend min Tader, dg da —

Tefymre dem fe om mig.

Sibylle,
(til Camille der kommer ind.)

Coufine vil, vi Kal såae hen og fode.

mille..$

Kiere Coufine! Sud velfigne dom for det.

Vrg holder det iffe ud.
|

… 3

5

Vi vil fork følge dig til Eenas.

Elaudine.
—

= Det behøves iffe. Veg er jo hev tæt ded.

Dg' mage, først ref fee af fomme, fil mig felv

5 4 Et
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n— «tere

Sibylle og Camille.
God Nat da.

Elaudine.
God Nat.

Sertende Optrin.
Claudine.

(allene.)

Er jeg nu frie for Jer. Tor jeg nu fade

mit oprørte Hierte fin Friehed ? Pedro!
Pedro! Hvor føler jeg t dette Dieblik, af jeg
elffer dig. Hvorerdu— og hvad er du for
mig — død, Pedro! — Mei — faaret! Uden
Hielp! — faaret? til dig — til dig! Mit Hos
bed, mit Hierte! (Hun finder HaveNøglen
paa Bordet.) og denne Nøgle. En god
Aand fendte mig den! Igiennem den lille Port
til Haven, derpaa ned af Terraffen, og inden

en halv Time er jeg i Caroffa! Herberget? =—

D! det finder jeg, men die Klæder — OD min
Setters Klæder ere her endnu, dem kager jeg

paa!



aen 85
paa! mSierlighed ledfager mig; der er ingen
Fare. Mei jeg vover det ikfe! Saa allene
Dm dine Coufiner efer din Kader vaagner?
Dg du Pedro, linger i Dit eget Blody! Dit fidfre
Nandedræt raader Efaudine.  Veg former —

Jeg former — Jeg mane fee dig; føle din

Haand, om din Puls enduv flader, føle et

fvast ruf, der figer mig af du endyn lever,
at du elffer mig.

—

O! rin Siel Dcal mage fortære,
San jeg denne org vel bære?
Sal. jeg vove mig derhen ?.
Sal jeg. vende om igien ?
O! Claudine tør du vove
Hden Angeft dig derhen?
DO! jeg trodfer alle Love,
eg bil Dove mig derhen.

s5 Tre



<A +

| Tredie Handling,
(Vertshufet i Saras det er Morgen.) |

Sorfte Optrin
Eruzantino.

C(Kaarden under Armen.)

Balfo havde dog ret; Man {fetter efter
mig? Ovor mon han un Fiffer 7 De er baade

løbne og fyrungne mig forbie. Ha! Veg Fien:

der Bulkene bedre end TI, og desuden har 5 ingen
-fyuderlige Etøvere , og de Befte bide os ikke.

(Han banfer paa Vertshuus: Døren.)

Mudet Optrin
Crusantind. * En Dreng,

Drengen.
Maadige Hevre!

Eru:



Ervgantind.,
Er Balls fommen hiem? |

Drengen,
naadige. Herre, med en Blofieret; fo

eri dereg Stue. — Herpaa drog han flvar
bort va har befalet mig af bange, om den

Fremmede fulde vinge. De jeg Mal fige dem;

afban er i Mivsnolo. Ves fiender ile faar
Dani ef Sted; jeg troede han fyøgede.

Ecugantino.
r

Godt! Gange du indog Hold dig kyfig!
(Drengen gaaer ind.) Mirko! Vort

Signal for Billa Vella. Til Billa Bella.
Balfo! Feg forfaaer det! Sebafiiauh Hvem
er den Sebalian? Hvad har han imod dig?
Det vil alt udvikle fig: havde du fun ci ladt

din Gviftar i Etikfen, def var en Slyngels
Gtreg, fom du fortiente ef par Ørefigen for af
en Sundelab! Din Ditfer! TFeg maatte! Blive

rafende, — Hvad vilde man hige om den Sal,
der forn i Trængfel: med hans Ben; flog fig

felv EL og fo» fin Ben i Stiften? Tøi « |

for

| EN |



for flig en Karl! Pfui! M)Jg din Gviftar er

dig mere værd end ti Venner; din Gelffabss
føfter! Din Kierefte, form endnu har Holdt det

ud med fine Nivalinder, hvad vilde der blive

af, om jeg vente tilbage? Thi Hundene ere

borte! Vel — intet. Monneffe formoder mig
der! Bel — jeg veed Smuthullerne! Det var

en Streg! i den Forviscelfe Hufet er un —

ME! og den faffels Claudine ! Dette Eventyr
feer luftigt ud. Dog! alfons! Fork Gvittas

ven reddet, det øvrige gider fig. af fig felv.

Tredie Opfrin,

Elaudine.  Crugantino, derefter Pedro
og Baffo, til Slutning Vagten.

Elaudine.
(i Mandsklæder.)

Der er jeg! Himmel, det er Earoffa! og

Pertshufet! Mine Knæ zittre, jeg fan ikke,

meer.
(hun fetter fig paa en Bænk lige ober

for Bertshufet.) /

Erik



Erugantino.
Var det et Syn? Hvad vil den pyntede

Dreng her om Natten? Eventyr over Eventyr.
Jeg vil dog befeg den Ting.

Claudine.
NE jeg hører nogen!

Eruganting.
Min Herre!

— Claudine,-
Veg er ulpffelig!

Erugantino.
Ingen Frygt! De har med en redelig brav

Mand at gisre- Jeg er til deres Tienefte.

Elaudine,
Jeg beder! Jeg veed alferede! Feg beder,

fig mig. -

Crugantino.
HvilkmSkemme?(idethantager

hende·vedHaanden.)—Himmel,l)vilken
Haand!

Elau-



Elaudine.
Clip Me! sig

| Erugantind.
- Elaudine.

:

Cflaudine.
(farer op.)

Ha! min Herre, jeg befkærer dem ved min

Kaderg Gieftfriehvd. etHimmel!”

Ettgantind.
Skæønnefte Pige! kg finder dig atter?

» Claudine.
Himmel! ach Himmel jeg mig et fatter;

Crugantiito.
Du frodferFaren og over dig,

»

Clamme .

| Bis;Dag SEDine mod mig!

Eru
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Emgantino.
(idet-has:tagerbendevedHaanden-)

Nat,enSkiHMjed,Eet-dsomhed!

Skamme-
—(stgderzdehambort;)k

LadmigvcsreUDLFrcdx

Ckjsgzaijtiks
OsnetSxwasdumsgvkI drille,
Du dig liftig Fan forfiille,

Elandine.
Foillen Qoal.

Tilfammen.
Erug. ) Tor jeg haabe?
Cianud.)-Hvillen Dval!

—

Pedro. !

(Iptteude ved Binduet.)

Himmel; jeg drømmer,” jeg Horte
få ATT Elaudine.

Eru



ECrugantind.
—— (knæle:1de.)

JordensGudindeL

Elaudine.
—

(fisdende ham tilbage.)
End gier du Mine?

Erugantino.
Hør mig Skønne, fom gaae med!
Kom, her er et fiflert Sted.

Elaudite.

dibyr! væk, paf dig din Vet,
Du mit Hjerte Fiender ei.

Erugantino.
(gaaer løg pan Hende.)

Du nu i min Vold er givet, .

Elaudine.
(træffende Kaarden og holder, for ham.).
Rom fun! jeg opofrer Livet!

Eru
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Crugantino.
(tager fat paa hende og bærer. hende bort.)

OD Fienne Mod! hun er mit Bytte,

mElauditre. —
(dærgende fig i hans Arme.)

Er ingen her mig Fan Beffytte.

Pedro.
(udaf Vinduet, hvorfra han firag løber ned.)

Det hende er, det hende er,

— Elaudine.
(i det Crugantino vil bære hende ind i

Fertshufet.) m

Gevalt! Gevalt! her Vold mig fFeer,

Pedro.
|

‚Ci Døren med Kaarden i venfire Haand.)

Elaudine.
Pedro !



— Pedro.
Elaudine.

Tilfammen. — ”

Hvilket Hal!

Erugantinto.
(fetter Cfaudine ned, men beholder hende

ved Haanden, træffer Kaarden
pg diger og fetter hende den for
Bryftet.)

Ei faa hurtig; tilbage med dig.

Tilfanmen.
Himmel!

Erugatntino.
For hendes Vel, fiyr du din Vrede.

·»·»
Pedro.

Sitane om Du før, jeg er LreDes

Erugantind.
Strar bort herfra.

Til:



” ede 799
Tilfanumen.

Himmel!

Erugantino,
Du hentes Blod fra dette Bryft feer

»·

flyde-;

Pedro.
— Du alt for ædel er det at udgyde.

Erugantino.
Styr du din Vrede;

» Pedro.
… Kiol Fun din Heede.

Erugantino. .

For hende er ei Rad!

| — Pedro.
See dog min Gragd.

Erugantino,
Stray bort herfra,

!

st 8 Til

SE

Pr
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|

Zilfammeit.
Himmel!

Bld.
(langt borte.)

Hvad er paa Færde, hvem mon der
ftøier,

Som jeg Fan høre er detei Løier.

Erugantind.
—

(hører ham.)
€ ms

DBafko!
Balko,

(han foarer med en Frasze og fol
der Myfhuus med et Nattergale
Slag.)

Tarafto, Titivelivelom,

Erugantind.
Før denue Saaredeher danfer om,

|

Pedro.
»

—,(truerBasko,)
Om jeg Fun lever.

Eris



Trugantiuo.
(fører GClaudine bort.)

Han rafer i Feder.
Ballo.

(laaer Raarden af Haanden paa Pedro.)
Alfons til Hvile.

Elaudine.
(fom Erugahtino- bortfører med Magt.)

SKedder mig redDK,- |

Tutti:
Syredens dette Tufti varer, havde Erugan

tino næfen bortført Claudine. Be:
Dro føringer rafende lød pad Balle,
Falter ham omfuld og løber hen inrod

Crugantino, hvilfen atter fætter Clay:
dine Kaarden for:Bryftet.. De bliver

fnalsdes fiadende og Mutikfen gir en

Paute.)
·-

Vagtens
Holdt! her er det man farmer og

ftøter;

63 -n En
i
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En af Bagter
Kieltringer,, Elurke, af er det ber

. rel A

102

Cruagantino.
(flipper Claudine, han og Falko Taster780807

sy Mb SBagten.) - -

Daffo træk Faarde,

Vagten.
(angriber dem.)

End faa forvoven! + a

MVedrø,
(i det han fager fat paa Claudine-+fad 08 undløbe;

Efaudine
(falder Pedro i Armene;)

Var ci fpidenee]
Lagen.

(holder Vero og Elaudine an.)



VPedro og Claudine,
Hoad Qval!

Magten. -

(gisv Baffo og Crugantino vaibenløg)
Giv dig ,

ECrugantino og Baffo.
Hvad Qval!

>

Tyttt.

BIagfen.
(farer alle bort.)

3 følge Mal,

Pedro sg Efaudite.
fhinmet? — AA

Vagten. JEnart FallefaaerLvarteer.
Ved. og EL) Himmel! vi Fan ikke meer,

æ

Er.og2511F;) Jngen Redning vi nufeer.

GS 4 Et
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Fierde Optrin.

Et Fængfel.

Pedro, Elaudine.

(hun Engler til Jorden leggende hrubes
Hoved vg Hænder frøftesløg paa en

Korhsining ved Væggen.)

Pedro.
O! martre dog din arme Stel ei faa!

Claudine.
|

(vender fig fra ham.)
AFSorg mit Fakkels Hierte brifte mane;

Pedro. |

OD! martre dog din arme Siel ei faa,

EClaudive.
Creifende fig dp paa Knwene.)

Himmel! hør du dog min Klage,
- Seg forgaaer; i denne Plage
Ermig alle Ting forhadt,

De



Pedro,
Ted din Side foinder Klage,

Forget feld er ingen Plage ,.

Du opklarer markelk Rat.

(han dit hielve hende, hun faringer ”og river fig føg.).

Efaudine.
|

Du mig Livet forkorter, jeg Arme!,
” Pedro.” |

Stakkels Edet. dig Himlen for:
barme,

—

Tiffammen,
Elayd.) Fader! jeg Staffel af Smerte

) daer! .

pe ) Himmel! hab-Medynk og 08

) bønhør!
(man hører nogle Møgler rasle.)

6 5 Fem
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Femte Optrin.

Scbafian. Slutteren, de Fortige.
Slutteren.

See ora det er Manden, elkers Har jegendun
et Par — derover!

Stol,
Pedro. |

""

Pedro.
(fatbetide ham om Hadfen,)

Min Ten!
|

”Eebattian.
Hvad er det? Dg din Leltangkrener??

'ECfaudine
Giv jeg faae i den Folde: Yoxd?

/

. Seoastmm
æ jeg.ra Claudine ?

|  Claudinet'23 Cfeudige!!



VVGSebaltianh,
Du feer faa bleg nd! Elaudine er der Die

Claudine.

Efaudire,
fad mig fun traffes med min Ffændig!

jeg vil iffe fee DagensLys, Dil iffe fen
afSer mere.

Sebaltian.
Sun eet Dyd; kun eet godt Ørd, Fe

Hvor Ffommer Y her? Alting løber rundt i

Pedro. h
Feg Havde en tilfe Nenkontre, blev f

&i Armen og bragt Her hen. Det besyyt
dages jegg laae og fumvede.ioen Een, 6%
bufes, 5a førte jeg Cfaudines Nok,u ]

ragbe om SOielp; fyrang ned og fandt he

bryded med en Vsshaft r Jegpbilde Sø
og bled fpevre.herind fø bende;.

varm

do!

‚mit

KK!vet
fe af

pertg:

be ai

yende



Scbaftian.
Ligeledes ogfaa du fiere Pige?

Elaubine.

Kan de føørge?
«

Oebastiam
Duhmtespedros Ulykke, og dit gode like

Dir le ba

i Pedro.
Torkaan hende! hendes Hierte er i ef frys:

tell: 3t Oprør.

Sebaftian.
og fogte tFFe efter dig, jeg føgte efter din.

Bro der, fom jeg forfulgte hele Katten, og nu

høre v jeg, han fidder her indfpercet.

Pedro.
Her! Hsilfen Tante farer. mig igiennem

Sie len.

Sebaftiart.
Det mane være en Vildfarelfe.



SEDAN

Pedro.
Som faarede mig, fom truede Tiaudine! —

Der er een, og han!

Sebaftian.
Vi vil fee til (raaber) Slutter!

Shttteren,
MNMaadig Serre!

|

Sebafttan.”
Du falte enduu om ef Par / bring dan

herind. | »·
Slutterem

tray naadige Herre lt

Pedro,
D! om det var ham!

om

Sofia
Han har faaret dig, fagde du?

Sa! faaret og Eræfket denne Engel! Naar

det var min Broder!

Clay



| ID stefame rr

- Efaudine.
- (931 Bil tilgide hamy af Pedro! 'om ikke—
naar jeg Fun Funde føle andet end min Smerte!

Sebattian.
Bær voelig di like GixÉ! Sagen Teer bro:

get ud. Kun Zoatmodighen!

Giette Opkrin.
DE Forrige. Slutterenh. Erugantino,

og Dafko. «-

«Sxukterem»
—

(der bringer Claudine en Etoel.)
Derre! her er Det ædte Var.

Etbaftianm.
Seigneur Erugantinoy treffe di hinanden

ber, for Fort fiden traf vi ogfaa hverandre.

Erugantino,
4 %ugen Spot! deres Sapperdedev ilfe S

CFRi af jeg er her.

Se



mo!

Scbalian |

Saa? Ymidkerted er der mig en flor WEre |
attreffe Dr. Crugantino Her.… Dlnae man fporge:
er det det eenefte Lavn de har.

Erugantinod. '

Derpaa vil jeg fvare dem, naar de bliver

mig Dommer og det falder mig deleiligt.

A
Eboftian.”

gaa godt; 99. deres Nadu er Valo figer
mand. 10

|

Bao.
— For denne Gang til Herrens Tienefte:

Sebaftian, |

| |

Denne Nidders Meife: kammerat her? |

Erugantino,
Ha! den gamle Skaddrer!

Ad det være Min Fag.
Fond

·

|



112

Erugantino.
eg er en Fange; altfaa fad deres oint

d'honneur være roglig. (til Pedro.) Med
dem er jeg værre deran. Dorf faarede jeg dem

for ingen|Ting og fiden var jeg Skyld i de blev

fagen Faß. — Forlad mig —

Pedro,
Hiertelig gierne! og hvorfor iFfe kufinde

Gange, da denne Engel tilgiver dig, for dit

har ængftet faa? eg vil tilgive dig; Ht afs
 fone det Funde du aldrig.

Erugantins. .

GigrikkemiijBwdestgrrUjegvilbaere
demfomdener·»Mentilstaae«mig,ikalet
Mekneste,derdogktmgimenfmuleLgietlade
enLwsmewenttlbedctog elsketSktgnhed,
somcmpeacleneomPastpn fortroetstgttlpuw
IensVeskyttelsmgaae sig af Dænderne for faa
got Kiøb.

 Elaudine.
Søer han fornedrer mig? Han har Met.

9: Kterlighed, 0! Kterlighed!



Pedro.
Veg er den] InÉfeligfte under Solen!

Sebalian,
Dg froer Yy man fan tørre faadånt noget

Bort , fom en Bonde, der førrer Næfen paa Wr)
met? F mage have on Sambdittighed.

Crugantind.
Fort Dommer; faa Skriftefader.

— Sebaftian.
Stod det til mig; vilde jeg ogfaa være

Doktor og aarefade Jer lidt fon af Nysgierrige
hed for at fee det ædle Blod.

mm

Erugantins,
‚Edle Blod, mnin Herre? ICHe Slod ? Ser

Mæfe, der er faa frum fom et Frudhorn,' fær dik
Hof ud efter en gammel Familie; men mit Blod

har iEfe nødig af ffamme fig imod beres: svieBlod?
Sebaftian.

Niv Tungen ud paa den, der taler motimod Eafteldeshio. —

’s-· H Erus
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Eruganting,
Eafteldeshiv! Jeg er forraadel

Gebafian,
Da hvad Mal man sisre med dig, four faw

ledes vanærer dette ædle Huns?

Erugantino.
Saa Fanden i Bold!

Scbaftia.
—

Fiender du iffe Sebaftian af Povero? Er

dy iÉfe længere den Alonzo, fom fad paa mine

nv; fom var fin Faders og fit OHufes Haab?
Kiender du mig ikke meer?

Erugantino.
Sebaftian ?

Sebafttan.
Det'er mig! font fil Torden,naar Sufaner

at vide, hvilket Uhyre du er!

Erugantins.
Bær adeliodig? Jeg er et Mennefle.

Sa



Scbaftiar,
Sutet om det Forbigangne; Du Efendige ! Net

men om det du feer for dine Øine ! Har du ikke (ac ret
denne AEdle; udranet hans Kierefie, hans Brud
af hendes Faders Arme, der aldrig vil tilgive
Hende dette Skrit? Dg un brivger du hende,
fom Deelfager i din Ondffah i dette Tænsgkel;
Ham den befte, ulydige, gode! — din Broder?

Erugantino.
Broder?

Pedro,
(faldende hamom Baffen.)!

Broder!
Sebaftian,

YPedro af Cafteldechio !

Erugantino.,
£ad mig bære, feg Beder dem, jeg hav ef

Hierte der føler, og hvad der beftorsrer dem, ans

griber osfca mig — min Broder!Den ufordra-
geligtte Tanke! Bort! Jeg vil fun føle, af jeg
hav dig, af du er min Broder. Pedro her?

min Broder her?



11
Sebatian.

Dg foa for din Efyld! Da vi vmfider form

ungefær paa Spor efter dig, og han hørde, jeg

giorde Anftalter af fapre dig op, forlod han
Madrit,

Pedro,
- Jeg frygtede for hans Etrenghed, Sebas

ftian er god, naar man faer ham være god.

— Eruganttno,
De er taget ud for af fange mig, vg Hvad har

de med mig af beftilfe? Hvad vil de mig? Bil de

fyperre mig ind i et Taarn, for af fvare Verden
en ubetydelig ZErgreife og min Familie en Ind-

bildt Sfam? Tag mig? — Dg hvad har I
giort? Er F mig intet Eyldig?

|

Sebaftian,
Før dem bedre op!

Crugantino.
Med deres Tilladelfe, min Herre, deraf

forftaner de flet infet! Hvad mener de med den

Dp



Ef
Dpførfel? Kiende de en ung Herres Nødvendig,
heder, fom jeg er? En ung Galpande? Hvor har
I nogen Sfueplads for mit Levnet? Deres Bor

gerlige Felffab er mig ufordrageligt! Vil jeg
arbeide, mage jeg være Træl; vil feg giøre ing
Ipfig, maae jeg bære Slave. Mane da iffe een

‚der faa halveig er noget værd, heller gane ud i

‚den. vilde Verden? Forlad mig, jeg hører ikke

gierne andre Folks Meening; forlad at jeg figer
dem min. Derfor vil jjeg vgfan tilffaae dem, at

den der eengang har indladt fig i Bagabund-et
net, bar intet amdet iemed meer »g ingen
Grændfer; tHi vort Hierte — NE! Det erende

;

Tigt, faa færge dets Kræfter Fan Arækte fil!

Pedro,
Fiere Broder! Fulde bor Venne: Kreds væ

ve dig for fnæver?

Erugantino.
Veg beder Dig, lad mig være! det er den

føre Gang, jeg faa af fige feer Dig.
3

Pedro,
fader og være Brødre!

93 Eru
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Erugantirto.!

Feg er Din Fange:

Pedro.
Site et Ord derom!

—

Erugantins,
Det er jeg gierne; overlad mig fun til

mig feld. Maar jeg nogenfinde fan leve til

Glæde for Dem, faa mane De være mig dette

fyldig. -

Pedro,
eg føleri diffe ømme Følelfer iffe det 18

hyre meer, der truede af udgyde Claudines Blod,

Erugantind,  (fuilende)
Af udgyde Elaudineg Blod. Du Kunde has

ve rende Ånig Kaarden i Livet, uden jeg havde
underftaget mig, af frumme ef Haar paa denne

Engel.

Sebaftian.
Omfasn mig, ædle unge Menseffe! Nu

erfiender jeg her i Vagabunden Caftelvechiv’s
Blod. «

»



Pedro.
Dg dog gforde Du 8 bange? —

Ertaantino.
Gade! fordi jeg didke, af man Fan jbinde

Ser Forliebte med en Traad.

Sebaftion,
Gode unge MenneFe.

Erugantino,
Ds har De ikfe hove at alle brave Folki

bereg tngdom vare gode unge Mennejier, ja
endogfaa noget mere?

Sebaftiar
Top! |

|

. Erugantino,
Ka endøg de feld, m—

Kan & mig tilgive?
-Brødre vi da er!

Elaudine
— (med en fvag Stemme.)

Dit Liv ændref Hlide!



Pedro.
Let jeg Fan tilgive,
Vi nu PBrodre er.

Zilfammen.
— Crug.) Brødre vi da er!
Clanud.) Du min Broder en.

Pedro.) Vi nu Brødre er!

ØcSaftian.
Nu afffed! af vi fan fomme ud af dets

fe Møghul. EClawdine! Pige! høoriedes er det?

Gtafkels Barn! hvad for Glæde og Smerte
har Du udftaget! Du al hvile Dig, Fal have
Moe, al — have Alting; fom si fager vel

ber en Porfechaife og bderpaa til Billa Bekia.

Elaubdine.
SYugenlunde! aldrig meer! i et Klofter- Ba:

fian eller jeg Døer her. At træde for min Fa
ters Øine? af fee Dagens Lys?

(hun vil ffaae op, men falder
tilbage.)

Se:



Eeboktian,
"Tør voelig Pige! Du er afmægtig. Hur

fig mine Derrev! drag Ømforg for en Porter

chuife; vi made fort. —
"

Syvende Optrin.

Gonzalo, De Forrige.
Gonzalo. «,

·Hvorcrde«3HvorerBastian2 Bas

fan! —

Claudine,
.

Min Fader!
(hun falder i Afmagt.)

Gonzalo.
Min Datters Stene? Pedro! atian !

høvrledeg? køordan? (Faffende fig ned ved

hende) Elaudine min Datter!

Se



122 SE

Gebaftian.'
Hurtig hiclper, rædder , læger!

| Crugantino,
I Neppekanjegaandemeerlj
| / 5 DO.

For mit Syn fig alt bevæger!

Gonzalo.
Se her! en Dvøm det er

Gebaftian og Trugantino.
| ‚a, — Ci det de træffer Gonzalo og Pedro fra

å ‚ EClaudine.)

mSerfra viig,

Gonzalo og Pedro,
—

(ftødende Sebaftian og Crugantino fra fig.)
Bort med dig!

Sebafktan.”
|

Lad dog deres Saar forbinde!)
40 ODD.

Lad mig døe, Hun er jo dd.

Gu



| Gonzalo.
eg Fan mig ei meer befinde,

Crugantino.
Neg forgager ved hendes Mød,

Sebaftiart og Erugantino. — 7]
— (form forhen)

Herfra Dig ,
|

Pedro sg Gonzalo,
"(form forhen.)

Bort med dig!

Pedro.
Hvor yrnkværdia dor Forfatning,
Seer deg Himmel et vor Nød, |

Gonzalo.
Hvo vel gider mig Erffatning,
Pige! net dy er ei død,

Sebaftian. 4
— Hvor ynkpærdig er DOr Mød!



—

Pedro.
Lad mig døe, Hun gr jo død, —-

Erugantino…
eg forganer bed hendes Mød,

Gonzalo,
Pige! ner dut er ci Død.

Sebaftian.
Hun begynder at tøre fig.

Erugantinod,
Hun lever.

GIR : Efaudine. !

Efaudine.
(hun feer frift paa hendes Fader og Pedro.)

Min Fader! Pedro!
|

Sebaftian.
Efaan hende.

2

Eløudine
Pedro! mit Fader!

:

st Gott

;

|



es
Gonzalo.

Vær vores! fev! lev! for min Skyld!
(Medro Fafter fig ned for hende.)

Sebaftian.
Efaan hende! aan hende! hun er din.

Pedro.
Min Fader!

Gonzalo.
Hun er din.

Chor.
Tordenen flager ei meer,
Havet nu voeligt er;
Goelffin og Glæde
Om 08 vi har,
Evige Glæde,
bdeifte Par!

fu efte



 



 



 


